GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to Timothy, Chapter 1

[TPOX TIMO®EON B’ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 1:1-2 Salutation

The epistolary opening: Paul, apostle by God's will and according to the promise of life in Christ (1), writes to Timothy his beloved child with the
threefold blessing of grace, mercy, and peace (2).

B :1:3-5 Thanksgiving and Timothy's sincere faith

Paul thanks God, whom he serves with a clean conscience, remembering Timothy constantly (3); longing to see him and recalling his tears (4); and
calling to mind the unfeigned faith handed down through Lois and Eunice now living in Timothy (5).

C-1:6-7 Fan into flame the gift

On the ground of that faith Paul exhorts Timothy to rekindle the gift of God given through the laying on of hands (6), for God gave a Spirit not of
cowardice but of power, love, and self-control (7).



D - 1:8-12 Do not be ashamed of the testimony

Therefore do not be ashamed of the testimony or of Paul the prisoner, but share in suffering for the gospel (8) by the power of God who saved and
called us by grace given in Christ before the ages (9), now manifested through Christ's appearing, who abolished death (10) — the gospel for which
Paul was appointed herald and suffers (11), yet is not ashamed, being persuaded God can guard the deposit (12).

E - 1:13-14 Guard the deposit
Timothy is to hold the pattern of sound words in faith and love (13) and to guard the good deposit through the indwelling Holy Spirit (14).

F - 1:15-18 Deserters and the faithful Onesiphorus

All in Asia turned away, including Phygelus and Hermogenes (15); but Onesiphorus often refreshed Paul and was not ashamed of his chains (16),
eagerly seeking him out in Rome (17) — for whom Paul prays the Lord's mercy on that Day, and recalls his Ephesian service (18).

1 IlavAog amootoAog Xorotov Tnoov dx OeAnjpuatog Oeov kat' emayyeAlav Cwng g €v XQLoTQ
Tnoov
Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of life that is in Christ

Jesus,

LETTER OPENING | asynpeton The epistolary superscription names the sender and grounds his apostleship
doubly — in God's will and in the promise of life in Christ, the keynote of a letter facing death.

~ > 7 ~ 5 ~
ITavAog ATIOOTOAOG Xgtotov Inoov
Paul apostle of Christ Jesus
Nominative Nominative Genitive Genitive
subject (nominative of superscription) apposition to IlaviAog genitive of possession (whose envoy) genitive in apposition to Xpioto
ITadAog: the apostle's Roman andotoAog: 'one sent,' a commissioned Xptotog: 'Anointed,' the Messiah; here
cognomen; the Greek letter-opening envoy; from driootéAAw (send with functionally a name-title for Jesus.

names the sender first. authority).



=

Olx OeAnpatog
through will
preposition + genitive (cause/means) Genitive

object of 61d (originating cause)

O¢Anpa: 'will, purpose'’; Paul's office

Oecov
of God

Genitive
subjective genitive (God who wills)

0e66: God; the source of the apostolic

'

KAXT
according to
preposition + accusative (norm/standard)

katd: here marking the standard or
purpose to which the apostleship

rests on God's sovereign appointment, commission. conforms.
not human choice.

i 3 ’ 10 ~ ~ 1( B
EmayyeAlav Cwng ™6 eV
promise of life the (one) in
Accusative Genitive Genitive preposition + dative (sphere/union)
object of kard (norm) objective genitive (content of the promise) article (substantizes the phrase)

énayyeAa: 'promise, pledge’; the {wn: 'life'; the promised eschatological
apostleship serves God's promise of life. life, the theme set over against death
(v.10).
- 5 -
Xototw Inoov
Christ Jesus
Dative Dative
object of év (sphere of life) apposition to Xplot@

Xpiotog: the life promised is located 'in
Christ' — found only in union with
him.

Tiwo0éw ayanmnTo tékvw: XA, EAgog, el v &mo OeoL TatEOg kal Xptotov Tnoov tov kvptov

THV.

to Timothy, my beloved child: grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.

ADDRESS & GREETING | asynpeton The named addressee and the threefold blessing — grace, mercy, peace

— the warmer salutation Paul reserves for his coworker Timothy.



™ ™

TipoOéw AYATNTE TEKVQ XA0LG

to Timothy beloved child grace
Dative Dative Dative Nominative
indirect object (addressee) attributive adjective apposition to Tipo0¢w subject (nom. in greeting formula)
Tpo60eog: 'honoring God'; Paul's trusted ayarntog: 'beloved'; from dyarndaw — tékvov: 'child’; Timothy is Paul's xapig: 'grace’; God's unmerited favor —
delegate, addressed in Ephesus. warmer than the 'genuine' (yvrjolog) of spiritual son in the faith, the bond of the first member of the blessing.
1 Tim 1:2, fitting a farewell letter. mentor and protégé.
b4 bl / bl \ ~
gAeog glpnvn QT Oeov
mercy peace from God
Nominative Nominative preposition + genitive (source) Genitive
subject (coordinate) subject (coordinate) object of dmé (source)
€\eog: 'mercy, compassion'; the added etpnvn): 'peace’; the Hebrew $alom —
member distinctive to the letters to wholeness and well-being, the third
Timothy. member.
\ \ ~ 5 ~
TTATOOG Kal Xgtotov Inoov
the Father and Christ Jesus
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
apposition to 0ol object of amé (coordinate source) apposition to Xploto
natnp: 'Father'; the relational name for Xpiotog: the Father and Christ set in
God, source of the blessing. parallel as one source of grace, mercy,
and peace.
- y ¢ ~
TO0 KUQLOVU n pHwv
the Lord our
Genitive Genitive Genitive
article apposition (title) genitive of relationship

kUptog: 'Lord'; the LXX rendering of
YHWH, confessed of Jesus.



3 Xa&ow €xw @ 0@, @ AatQevw ATO MEOYOVWY &V Kabaa TLVEINUTEL WG ADAAELTTOV EXW TV
TLEQL OOV pvelav €V talg denoeoiv oL VUKTOGS Kal 1|UéQac,

I thank God, whom I serve from my forebears with a clean conscience, as unceasingly I have remembrance of
you in my prayers night and day,

THANKSGIVING | asynpeton The customary epistolary thanksgiving opens the body: gratitude to the God of
Paul's ancestors, voiced in his ceaseless, day-and-night remembrance of Timothy.

™ - ™ ~

Xagwv Exw TW Oew

thanks I have the God

Accusative Pres Act Indic 1 Sg * éxw Dative Dative

direct object (idiom xdp1v €xw) main verb (idiom w/ xdpiv) article indirect object (recipient of thanks)
xapiG: in the idiom xapwv €xw, Tam — stative present

ful, I give thanks.'
grateiul, L give thanks £xw: 'have, hold’; with xdpwv the

standard idiom for rendering thanks.

~ - - - - e

@ Aatevw QATO MQEOYOVWV
whom I serve from forebears
Dative Pres Act Indic 1 Sg - Aatpevw preposition + genitive (temporal source) Genitive
relative pronoun (object of Aatpevw) main verb (rel. clause) object of dmd (succession from)
— customary present npoyovog: 'ancestor, forebear'; Paul

e . . serves the same God as his Jewish
Aatpevw: 'serve, worship' (cultic

. , L. . forefathers — continuity, not rupture.
service); Paul's whole ministry is

priestly worship of God.



&v xaOapa ovveldnoeL s

with clean conscience as
preposition + dative (manner) Dative Dative conjunction (manner/correlative)
attributive adjective dat. of manner (how he serves) ®¢: introduces the manner of the
. ; .
kabapdg: 'clean, pure’; a recurrent ouveldnoig: 'conscience' (co-knowing); thanksgiving — 'inasmuch as / how.
pastoral concern — undefiled integrity the inner moral awareness, here
of conscience. unstained.
pl 4 b4 \ \
adlaAeimtov EXw ™mv TTEQL
unceasing I have the concerning
Accusative Pres Act Indic 1 Sg * £xw Accusative preposition + genitive (reference)
attributive adjective (anticipating pveiav) main verb (w¢ clause) article
adudAetrnttog: 'unintermittent, ceaseless'; — customary present
the constancy of Paul's intercession.
- p 5 -
oov MVELXRV &V TXLG
you remembrance in the
Genitive Accusative preposition + dative (sphere/occasion) Dative
object of mept (object of remembrance) direct object of éxw article

pveia: 'remembrance, mention';
Timothy is held constantly in Paul's
praying memory.

”~ - ™ = S

Oenoeoiv Hov VUKTOG Kol
prayers/petitions my night and
Dative Genitive Genitive coordinating conjunction
dat. of sphere (the occasions of prayer) genitive of possession genitive of time (within which)

S¢énotg: 'petition, supplication'; specific vu€: 'night’; the genitive denotes the

entreaty arising from need. time during which the praying occurs

— round the clock.



NuéQas

day

Genitive

genitive of time (within which)

npépa: 'day’; with vuktdg an idiom for
unremitting, continual prayer.

4 €munobav o€ WELW, HEUVIIHEVOS 00U TV dAKQLWY, tvat Xaoas TANowOw,
longing to see you, remembering your tears, that I may be filled with joy,

LONGING & PURPOSE | asynpeToN Two participles unfold the thanksgiving's affection: Paul yearns to see
Timothy and recalls his tears (at their parting), so that reunion would fill him with joy.

> ~ 5 ~ 4

erumoOwv (03 1oeLv pﬁl.lVT] HEVOG

longing you to see remembering

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * érumoféw Accusative Aor Act Inf - 6paw Perf Mid Ptc - Nom Sg Masc * pipvijokopat

adverbial ptc. (attendant/causal) object of i5eiv complementary infinitive (of émmobiv) adverbial ptc. (causal)

— present (ongoing) — constative aorist — intensive perfect (abiding memory)
érunoB¢w: 'long for, yearn' (émi- Opaw (aor. €1dov): 'see’; the object of ppviiokopat: 'remember, call to mind;
intensive of noBéw); strong affectionate Paul's longing — a face-to-face reunion. the perfect marks a memory that abides
desire. and motivates.

™ -  ~

~ /
oov TV oaKQUWV tva
your the tears that
Genitive Genitive Genitive conjunction (purpose/result)
genitive of possession article genitive object of pepvnuévog

Saxpuov: 'tear’; likely the tears of their
last parting — the affection between
them was real and deep.



Xaag mANowOw

with joy I may be filled

Genitive Aor Pass Subj 1 Sg - mAnpow

genitive of content (with mAnpwO®) main verb (iva clause, subjunctive)
xapd: 'joy, gladness'; the content with — constative aorist

which reunion would fill Paul. i (1), FRATL sese — S

would be filled with joy at seeing
Timothy.

5 Vmopvnow AaBwv g €v 0ot AVUTIOKQLTOL TUOTEWS, TTIG EVKNOEV TIQWTOV €V TI) LAULUT) OOV
Awdt kal ) untotl oov Evvikn, mémelopat d¢ ot katl €v ool.

having been reminded of the sincere faith in you, which dwelt first in your grandmother Lois and your mother

Eunice, and I am persuaded dwells in you also.

GROUND OF THANKSGIVING | asynpeton What prompts the thanksgiving: the recollection of Timothy's

unfeigned faith, a heritage running through Lois and Eunice and now (Paul is sure) alive in him.

vmouvnow Aapwv TG Y
reminder having received of the in
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Aappavw Genitive preposition + dative (location)
direct object of AaBcv adverbial ptc. (causal/temporal) article
vropvnoig: 'a reminding, recollection’; — constative aorist (antecedent)

some occasion brought Timothy's faith

} Aappavw: 'take, receive'; with
to mind.

onopvnouv, 'having been reminded.'



”~ - -~ ™ ~

ool AVUTIOKQLTOV MLOTEWG 1TLG

you sincere faith which

Dative Genitive Genitive Nominative

object of ¢v (locus of the faith) attributive adjective objective genitive (of vmdpuvnoiv) relative pronoun (subject; qualitative)
avunokptrog: 'unhypocritical, unfeigned' niiotig: 'faith, trust’; the heritage of dotig: 'which (very) faith'; the
(alpha-privative + bvrokpivopat, 'play a belief Paul recalls in Timothy. qualitative relative, 'a faith of such a
part'); genuine, not stage-acted faith. kind that...'

> = ) -

EV(J})KT] ogv TIQWTOV &V Tn

dwelt first in the

Aor Act Indic 3 Sg - évoikéw adverb (sequence) preposition + dative (location) Dative

main verb (rel. clause) nip@tov: 'first(ly)'; marking the article

. . enerational succession of the faith.
— constative aorist 8

évokéw: 'dwell in, indwell' (év +
oikéw); faith made its home first in the
forebears.

Hapun gov AwidL Kol

grandmother your Lois and
Dative Genitive Dative coordinating conjunction
object of ¢v (dwelling-place) genitive of relationship apposition to pdppn

pappn: 'grandmother' (originally a Awig: Lois, Timothy's grandmother —

child's word for 'mama'); the faith's first named only here in the NT.

home.

”~ ™ ™ =

™M) unTot oov Evvikm

the mother your Eunice

Dative Dative Genitive Dative

article object of év (coordinate dwelling-place) genitive of relationship apposition to unrpt
prnp: 'mother’; Eunice, who with Lois Evvikn: 'good victory'; Timothy's
nurtured Timothy in the Scriptures (cf. mother, a believing Jewess (Acts 16:1).

3:15).



o~ \

MEMELOUAL O¢ OtL KAl

I am persuaded and that also

Perf Pass Indic 1 Sg - neibw connective particle (continuative) conjunction (content of persuasion) adverbial/ascensive conjunction
main verb (parenthetical)
— intensive perfect (settled conviction)

netbw (pass.): 'be persuaded, be
convinced'; the perfect = a firm, abiding

confidence.
Y oot
in you
preposition + dative (location; verb elided) Dative

object of év (évoikel implied)

6 Ol v altiav &AvauVokw 08 AVvalwTueLy TO XAQLOHA ToL Oe0v, O €0tV v ool dx TNG
ETO€0eWC TV XELQWV HOV.

For which reason I remind you to fan into flame the gift of God that is in you through the laying on of my
hands.

EXHORTATION (INFERENCE) U fJv attiav ~On the ground of that genuine faith, the letter's first imperative

thrust: Timothy must rekindle the charism conferred at his ordination.



- ™ -

o' 11)Y% aitiav AVAULUVIOKW

for which reason/cause I remind
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg * avapipvijokw
relative adjective (modifies aitiav) object of 614 (61' fjv aitiav = 'wherefore') main verb
aitia: 'cause, reason'; &t fjv aitlav is a — customary present

fixed idiom, 'for which reason.' , , .
davappviokw: 'remind, call to

remembrance’ (ava + pipviokw); a
gentle, fatherly summons rather than a
stern command.

b ~ \ /
(0 )3 (XV(XCC\)T[UQ&[V TO XaQ0 lO'},l(X
you to fan into flame the gift
Accusative Pres Act Inf - avalwnupew Accusative Accusative
direct object of dvapipvijokw complementary infinitive (content of reminder) article object of dvalwmupeiv
— present (ongoing effort) xaptlopa: 'gift of grace’; the endowment
avalwnupew: 'rekindle, fan into flame' for mII:IIS.tIY ’granted at Timothy's
o i : o TR . commissioning.
(ava + lwog + milp, 'living fire'); to stir
embers back to blaze — the gift must
be kept aflame.
= ~ (%4 bl
TOU Oeov 0TIV
of God which is
Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
article genitive of source (God who gives) relative pronoun (subject of éotv) main verb (copula, rel. clause)
0e0g: the gift originates from God, not — stative present
from human bestowal.
bl \ < \ ~
eV ool o ™G
in you through the
preposition + dative (location) Dative preposition + genitive (means/channel) Genitive

object of év (locus of the gift) article



embéoewg

laying on

Genitive

object of 61d (means of conferral)

éniBeoig: 'a placing upon' (ént +
tt0npuy); the ordination rite of
imposition of hands.

TWV
of the

Genitive

article

XELOWV

hands

Genitive

attributive genitive (which laying-on)

xelp: 'hand'; the apostle's own hands
conveyed the commissioning gift.

Hov
my
Genitive

genitive of possession

OV YOQ €dwKEV ULV 0 Oe0g vevpa deAAG, AAAX dUVAUEWS KAL AYATNG KAl CWPQOVIOHOD.

For God did not give us a spirit of cowardice, but of power and love and self-control.

GROUND OF THE EXHORTATION | Y&Q The reason Timothy can and must rekindle the gift: the Spirit God

gave is not timid but empowering — power, love, and a sound mind.

=

oV
not

negative particle (negates £5wkev)

™

P

Y&Q
for

explanatory conjunction

=

b4

E0wKkeV

gave

Aor Act Indic 3 Sg + Sidwpt
main verb

— constative aorist

Sidwpt: 'give'; the aorist points to the
definite gift of the Spirit at
conversion/commissioning.

™

=

nuiv

Dative

indirect object (recipient)

the

Nominative

article

Oeog
God

Nominative

subject

=

TIVELUKX
spirit
Accusative
direct object

riveOpa: 'Spirit/spirit’; the Holy Spirit
characterized by what follows, not a
mere disposition.

™

&

OcIA g
of cowardice

Genitive
attributive/descriptive genitive (quality)
SetAia: 'cowardice, timidity'; the only

NT occurrence — a craven fearfulness,
the opposite of bold ministry.



”~ - -~

AAAX dvvapewg Kol AYATNG

but of power and of love
adversative conjunction (strong contrast) Genitive coordinating conjunction Genitive

dAAd: the sharp 'but,' setting cowardice descriptive genitive (quality) descriptive genitive (quality)

against the triad that follows. Suvapig: 'power, might'; the Spirit dyarm): 'love'; self-giving devotion —

empowers for endurance and witness. power is wedded to love, not
domination.
\ ~

Kol OwdEOVIOUOV
and of self-control
coordinating conjunction Genitive

descriptive genitive (quality)

ow@poviopdg: 'self-discipline, sound-
mindedness'; a disciplined, prudent
mastery of self — only here in the NT.

& pn ovv emaoxLVONG TO HAQETVELOV TOV KLELOL U@V UNdE EUE TOV DETHLOV AUTOV, AAAX
OLYKAKOTIAON OOV T@ evayyeAlw Kata dvvauy Beov,

Therefore do not be ashamed of the testimony of our Lord, nor of me his prisoner, but share in suffering for

the gospel by the power of God,

EXHORTATION (INFERENCE) | OOV Drawing the consequence: since the Spirit is one of power, Timothy must

not shrink in shame from the gospel witness or from chained Paul, but join in its sufferings.



™ - N ~

un o0V naoxvvong TO

not therefore be ashamed the
negative particle (prohibition w/ subj.) inferential conjunction Aor Pass Subj 2 Sg - énatoxtvopat Accusative
oUv: 'therefore'; draws the practical main verb (prohibitive subjunctive) article

consequence from v.7. — ingressive aorist (do not start to)

énatoxvvopat: 'be ashamed of' (émi-
intensive); prj + aor. subj. = a
categorical prohibition. The leitmotif of

vv.8-16.

’ ~ ’ ¢ .
H(XQTUQ Lov TOU KUQ LoV n p.wv
testimony of the Lord our
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article objective/possessive genitive genitive of relationship

paptuprov: 'testimony, witness'; the kUptog: 'Lord'; the testimony borne to

gospel proclamation of and about the and concerning Christ.

Lord.

s \ pl \ \ /
unoe EME TOV ocouiov
nor me the prisoner
negative conjunction (continues prohibition) Accusative Accusative Accusative
direct object (emphatic pronoun) article apposition to €ué

S¢optog: 'prisoner, bound one' (from
Seopdg, 'bond'); Paul's chains are no
disgrace but the Lord's.



”~ ™ N =

avTov AN ovykakonadOnoov TQW

his but share in suffering the
Genitive adversative conjunction Aor Act Impv 2 Sg - cuykakonabiw Dative
genitive of possession ('his prisoner') main verb (imperative) article

— constative aorist (decisive call)

ovykakorna®éw: 'suffer hardship
together with' (o0v + kako- + nAoxw);
join in the gospel's afflictions — coined
in these letters.

evayyeAiw KATX ovvauv Oeov
gospel according to power of God
Dative preposition + accusative (norm/means) Accusative Genitive
dat. of advantage/association (for the gospel) object of kard (enabling standard) genitive of source
evayyeAov: 'gospel’; the cause for which Suvapg: 'power’; the suffering is
the hardship is borne. sustained by God's power, not human

grit (echoing v.7).

Q TOL 0WOAVTOG NUAS Kol KAAEOAVTOS KANOEL drylay, OV KAt T €Qya NUWV aAAQ kot idiay
TEO0EoLY KAl xaowv, T v dobeloav fuiv €v Xolotw Inoov meo xodvwv alwviwy,

who saved us and called us with a holy calling, not according to our works but according to his own purpose
and grace, which was given us in Christ Jesus before times eternal,

DESCRIPTION OF GOD'S POWER asynpeton The 'power of God' is unfolded in a doxological relative clause:

this is the saving, calling God whose purpose and grace, given in Christ before time, ground all gospel suffering.



”~ ™ - o ™ -

TOU OwWOAVTOG Hag Kal

the (one) who saved us and
Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * owlw Accusative coordinating conjunction
article (substantizes ptc.; modifies Ogo?) attributive participle (modifies Ogov) direct object of ocwoavrog

— constative aorist

owlw: 'save, rescue, deliver'; the
accomplished salvation that frames the

call.
/ / < 4 b
KaAEOAVTOG KANOEL aylx oL
who called with a calling holy not
Aor Act Ptc - Gen Sg Masc + kaAéw Dative Dative negative particle
attributive participle (coordinate) cognate dative (instrument/manner) attributive adjective
— constative aorist kAfoig: 'calling, invitation'; a cognate of dytog: 'holy'; the calling sets apart for
, KaAéw — 'called with a calling.' God and demands holiness.
KaAéw: 'call, summon'; the effectual
divine call into salvation.
\ \ b4 C ~
KAXTX T™X €Q’Yﬂ T] pwv
according to the works our
preposition + accusative (norm) Accusative Accusative Genitive
article object of kard (rejected standard) genitive of possession
épyov: 'work, deed’; human
achievement, explicitly excluded as the
basis of salvation.
b \ \ bl /7 4
AAAX Koto oLav mEo0eoLv
but according to his own purpose
adversative conjunction preposition + accusative (norm) Accusative Accusative
attributive adjective object of katd (the true standard)
i61o¢: 'one's own'; the purpose is God's npobeotg: 'purpose, plan' (lit. 'a setting-
very own, sovereign and uncaused by forth'); God's eternal saving design.

us.



Kal
and

coordinating conjunction

XAaoLv
grace

Accusative

object of katrd (coordinate)

xap1ig: 'grace’; the unmerited favor that

executes the purpose.

\

TNV
the (one)

Accusative

article (substantizes ptc.)

oo00ctoav

given

Aor Pass Ptc - Acc Sg Fem - 6i6wpt
attributive participle (modifies xdpv)
— constative aorist

Stdwpt: 'give'; the grace was granted —
a settled gift in Christ.

fuiv
us

Dative

indirect object (recipient)

™

P

&V
in

preposition + dative (sphere/union)

Xototw
Christ

Dative

object of év (sphere of grace)

Xprotdg: the grace is bestowed only in

union with Christ.

'Inocov
Jesus

Dative

apposition to Xp1ot®

TIO
before

preposition + genitive (time)

XQOVwV
times

Genitive

object of mpd (point before which)

xpovog: 'time, span'’; pd xpOvwv
aiwviwv = 'before the ages began' —

the grace antedates creation.

alwviwv
eternal/age-long

Genitive

attributive adjective

aiwviog: 'age-long, eternal’; the timeless

reach of God's purpose.

10 PavepwOeloav dE VOV Ol TNG £mIPAveLag TOL CWTNEOGS MWV XLoTov Inoov, kataQynoavtog pev

tov Oavatov Ppwtioavtog de CwnVv kat apOapoiav dix TovL evayyeAlov,

but now made manifest through the appearing of our Savior Christ Jesus, who abolished death and brought

life and immortality to light through the gospel,

TEMPORAL CONTRAST (MANIFESTATION)

0¢& The grace once hidden in eternity is now disclosed: Christ's

epiphany has nullified death and illumined life — the gospel's saving content.



”~ ™ ™ ~

davegwOetoav O¢ VUV Ox

made manifest but now through
Aor Pass Ptc - Acc Sg Fem - gavepow adversative/contrastive particle adverb (time) preposition + genitive (means)
attributive participle (modifies xdptv, v.9) 8¢: marks the contrast between the vOv: 'now’; the eschatological present
N ——- hidden purpose (v.9) and its present over against 'before the ages.'
manifestation.
pavepow: 'make visible, reveal’; the
eternal grace stepped into history.
~ b /7 ~ ~
™G grmupaveilag TOU OWTNEOG
the appearing of the Savior
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of 51d (means of manifestation) article attributive genitive (whose appearing)
érupavela: 'appearing, manifestation'; owtnp: 'savior, deliverer'; another title
an imperial-cult word for a god's or claimed by emperors, here ascribed to
sovereign's advent — here Christ's first Christ.
coming.
C ~ ~ by ~ ’
M@V Xototov Inoov KATOQYT|OAVTOG
our Christ Jesus having abolished
Genitive Genitive Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * katapyéw
genitive of relationship apposition to 6wTAPOG apposition attributive participle (modifies owtijpog)

— constative aorist

katapyew: nullify, render powerless,
abolish'; death is dethroned, stripped of
its grip (cf. 1 Cor 15:26).



™ ™ -

vEay, TOV Oavatov dwTiocavtog

on the one hand the death having brought to light

particle (correlative w/ §¢) Accusative Accusative Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - gwtilw
pév: pairs with the following 8¢ — article direct object of karapynoavrog attributive participle (coordinate)
abolishing death / bringing life. favartog: 'death’; the last enemy, now o @i Ee aade:

annulled — the antithesis of the

t¢w: 'illumi bri light'
s Gl () ¢wtidw: 'illuminate, bring to light

(from @ag, 'light'); the gospel floods life
and immortality with light.

™ - -~

o¢ Cwnv Kal apOagoiav
and on the other life and immortality/incorruption
particle (answers pév) Accusative coordinating conjunction Accusative
direct object of pwrioavrog direct object (coordinate)
{wry: 'life'; the promised life of v.1 now apOapota: 'incorruptibility, immortality’
illumined and offered. (alpha-privative + @Bopa, 'decay’);
freedom from death's perishing.
Olx TOU gvayyeAiov
through the gospel
preposition + genitive (means) Genitive Genitive

article object of 614 (means of illumination)

evayyéAov: 'gospel’; the instrument by
which Christ's victory is published and
applied.

11 €lc O €T€0NV €y KNELE KAl ATTOOTOAOG Kal dOATKAAOG.
for which I was appointed a herald and apostle and teacher.

PAUL'S APPOINTMENT | &€l & The gospel just described is the very thing for which Paul was set in office — a

threefold designation that explains why he now suffers.
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b o bl / b \
elg eteOnv Eyw
for which I was appointed I
preposition + accusative (purpose/reference) Accusative Aor Pass Indic 1 Sg - tibnut Nominative
relative pronoun (object of €i; = gospel) main verb subject (emphatic pronoun)
— constative aorist
Onpu: 'place, set, appoint’; the divine
passive — God set Paul in this office
(cf. 1 Tim 2:7).
~ \ pl / \
KNOvE Kol ATOO0TOAOG Kol
herald and apostle and
Nominative coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction
predicate nominative (appointed-as) predicate nominative (coordinate)
kfjpvé: 'herald, public crier'; one who anootolog: 'one sent'; the
proclaims the king's message — Paul commissioned envoy with Christ's
announces the gospel. authority.
odaoKkaAog
teacher
Nominative

predicate nominative (coordinate)

Sidaokalog: 'teacher’; one who
instructs in the apostolic doctrine.

12 Ot fjv altlav KAl tTavTa MAoXwW, AAA' 0VK EMaLoXVUVOUAL Olda YAQ @ TMEMIOTEVKA, Kol TLETELTHAL
OTL dLVATOG 0TIV TNV TTAEAONKNV HOL PLAAEAL €lg EkeElVTV TNV T|HEQAV.

For which reason I also suffer these things; but I am not ashamed, for I know whom I have believed, and I am

persuaded that he is able to guard my deposit until that Day.

PAUL'S EXAMPLE | OU T)v altiatv  Paul models the very unashamed endurance he urges on Timothy: he

suffers, yet without shame, resting on the trustworthy God who will keep what is entrusted to the Day.



- ™ ™ -

o' 11)% aitiav Kal

for which reason also
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative adverbial/ascensive conjunction
relative adjective (modifies aitiav) object of 614 (61' fjv aitiav = 'wherefore')

aitia: 'cause’; resuming the idiom of v.6
— because of his appointment he

suffers.
= ’ b} ' R

TAUTA MAOXW OAA OUK
these things I suffer but not
Accusative Pres Act Indic 1 Sg * ndoxw adversative conjunction negative particle
direct object (the sufferings) main verb

oUrtog: 'these things'; Paul's present — present (ongoing)

imprisonment and hardships. , . . . .

naoxw: 'suffer, experience'; the ongoing
affliction Paul endures for the gospel.
pl 4 3 \ T
€T[(XlO'XUVOH(Xl oida YAXQ w
I am ashamed I know for whom
Pres Mid Indic 1 Sg - ¢énatoxtvopat Perf Act Indic 1 Sg - oida explanatory conjunction Dative
main verb main verb (causal) relative pronoun (dat. w/ memiorevka)
— stative present — perfect-with-present-force 6¢: 'whom'; the object of faith is
. ersonal — not 'what' but 'whom.'

énatoxvvopat: 'be ashamed'; Paul otda: 'know' (perfect with present P

embodies the command of v.8 — sense); a settled, personal knowledge of

suffering need not bring shame. the One trusted.

4 \ / </

TETMLOTEVKAX KXL T(ET[S[O'IJOH OoTL
I have believed and I am persuaded that
Perf Act Indic 1 Sg * motebw coordinating conjunction Perf Pass Indic 1 Sg  metfw conjunction (content of persuasion)
main verb (rel. clause) main verb
— intensive perfect (settled trust) — intensive perfect (settled conviction)

motebw: 'believe, trust’; the perfect = netbw (pass.): 'be convinced'; the same

an entrusting that abides in present firm assurance ascribed to Timothy's

confidence. faith (v.5).
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ovvatog ot TV nagadnknv

able he is the deposit

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - €ipt Accusative Accusative

predicate adjective main verb (copula, 6T clause) article object of puAdEm
Suvatog: 'able, powerful'; God's power —> stative present napabnkn): 'deposit, something
(vv.7-8) guarantees the safekeeping. entrusted' (a banking/safekeeping

term); either what Paul entrusts to
God, or the gospel God entrusts to Paul
— the prized treasure to be kept.

/ bl bl /7
Hov dvAadar elg gKelvnv
my to guard until that
Genitive Aor Act Inf * puAdooW preposition + accusative (extent of time) Accusative
genitive (possession/objective) complementary infinitive (of Suvardg) demonstrative adjective
— constative aorist €kelvog: 'that'; 'that Day' is the

TR R, T G s eschatological day of Christ's appearing

verb of safe-keeping, anticipating
Timothy's charge (v.14).

and judgment.

TNV nuéoav

the Day
Accusative Accusative
article object of ig (terminus)

fpépa: 'day’; ékelvn 1 nuépa = 'that
Day,' the day of the Lord's return and
reward (cf. v.18; 4:8).



13 VMOTUTWOLY £X€ VYIXVOVTWV AOYWV WV TIAQ' €HOV TJKOLOAS €V TUOTEL KL AYATH) 1) €V XQLOTQ
Tnoov-
Hold the pattern of sound words that you heard from me, in the faith and love that are in Christ Jesus.

EXHORTATION (CHARGE) | asynpeTton A fresh imperative: Timothy is to keep the apostolic teaching as a
normative model, held within the sphere of Christ-centered faith and love.

”~ ™ - ™ -

C ’ v C 4 /
VTTOTLVTTWO LV EXE VYLALVOVTWYV AOY(UV
pattern hold sound/healthy words
Accusative Pres Act Impv 2 Sg - €&xw Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - Oylatvw Genitive
direct object of éxe main verb (imperative) attributive participle (modifies A\éywv) objective/descriptive genitive (of vmotmwo1V)
vrnotdnwotg: 'pattern, outline, model' (a — customary/durative present — present (ongoing quality) Aoyog: 'word, message'; the body of
sketch to be copied); Paul's teaching is . . , apostolic teaching.
. pied) & ¢xw: 'have, hold'; the present imperative vylatvw: 'be healthy, sound' (cf. P &
the normative template. . . PR .
— keep on holding fast as a continual hygiene'); a Pastoral favorite —
habit. doctrine that is wholesome, not
diseased.
ks 1 2 = >
wv TIXQ EHOU TlKOUO'(XG
which from me you heard
Genitive preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Indic 2 Sg * dkobw
relative pronoun (attracted to Adywv; object of object of mapd (personal source) main verb (rel. clause)
fikovoag) ) ;
— constative aorist
8¢: relative pronoun, by attraction in o . .
. . : axovw: 'hear'; the teaching Timothy
the genitive of its antecedent Adywv. . .
received directly from Paul.
b 4 \ bl /7
&V TILOTEL KAXL oq/a’rtn
1
in faith and love
preposition + dative (manner/sphere) Dative coordinating conjunction Dative
dat. of manner (the holding's atmosphere) dat. of manner (coordinate)
riiotig: 'faith'; the pattern is to be held ayarmn): 'love’; sound teaching is to be

believingly, not merely intellectually. held in love, never as cold orthodoxy.



™M) v Xototw

the (which is) in Christ

Dative preposition + dative (sphere/union) Dative

article (substantizes the prep. phrase) object of év (source/sphere of faith & love)

Xpiotog: faith and love alike have their
ground and home in union with Christ.

)

'Tnoov
Jesus

Dative

apposition to Xpi1ot®

14 TV kAN maadnkny GUAREOV DL TVEVHATOS AYLOL TOV £VOLKOUVTOG €V TULV.

Guard the good deposit through the Holy Spirit who dwells in us.

EXHORTATION (CHARGE) | asynpeTton The central charge, echoing v.12: Timothy must guard the entrusted
gospel — not by his own strength but through the indwelling Spirit.

TNV KAaAT)V nagadnknv

dbvAa&ov

the good deposit guard
Accusative Accusative Accusative Aor Act Impv 2 Sg - puAdoow
article attributive adjective direct object of pvAalov main verb (imperative)
KaAog: 'good, fine, excellent'; the napabnkn: 'deposit, trust’; here the — constative aorist (decisive charge)
deposit is precious and noble, worth sound gospel entrusted to Timothy to .
P . P W . go°p 4 @uAdcow: 'guard, keep'; the aorist
guarding. keep intact (cf. v.12). . e
imperative gives the command urgent,
summary force.
\ / < 4 ~
ox TIVEVATOG ayLov TOU
through Spirit Holy the (one)
preposition + genitive (means/agency) Genitive Genitive Genitive
object of 51d (enabling agency) attributive adjective article (substantizes ptc.)
niveOpa: the Holy Spirit; guarding the dytog: 'holy'; qualifying nvedpa as the
deposit is a Spirit-empowered task, not Holy Spirit.

mere human vigilance.



€VOLKOUVTOG v ULV

who dwells in us
Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - évoikéw preposition + dative (location) Dative
attributive participle (modifies nvevparog) object of ¢v (dwelling-place)

— present (continuing indwelling)

évowkéw: 'dwell in, indwell’; the same
verb as the faith 'dwelling' in v.5 — the
Spirit makes his home in believers.

15 Oldag touto, 0Tl ATETTEAPNTAV pe TTAVTES oL €V ) Aoia, wv eoty POYeAog kat Eouoyévng.
You know this, that all those in Asia turned away from me, among whom are Phygelus and Hermogenes.

NEGATIVE EXAMPLE (DESERTION)  asynDeETON A sobering foil to the charge: a wave of desertion in Asia,

with two named defectors — the shame of abandonment that Timothy must not imitate.

™ ™ T

3 = 74 pl 4 4
Oidag TOUTO OTL ATECTOAPT|OAV
you know this that turned away
Perf Act Indic 2 Sg - 0i6a Accusative conjunction (epexegetical of ToUT0) Aor Pass Indic 3 Pl - driootpepw
main verb direct object (anticipates 11 clause) main verb (61 clause)
— perfect-with-present-force oUtog: 'this'; cataphoric, pointing — constative aorist
e A . forward to the &1t content. , , . o
oida: 'know'; Timothy is already aware anootpe@w: 'turn away, desert' (ano +
of the painful facts. oTpéQw); the passive used reflexively —

they turned themselves from Paul.

e TLAVTEG oi &v

me all those in

Accusative Nominative Nominative preposition + dative (place)
object (accusative of separation) subject (substantival adjective) article (substantizes the phrase)

nag: 'all’; a sweeping, sorrowful
generalization — the abandonment was
widespread.



™) Acix

the Asia

Dative Dative

article object of év (place)

Aota: the Roman province of Asia
(western Asia Minor), whose capital
was Ephesus, Timothy's locale.

T )
wVv EOTLV
of whom are
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - €ipt

partitive genitive (relative pronoun) main verb (rel. clause)

— stative present

-

dvyedog Kal ‘Eopoyévng
Phygelus and Hermogenes
Nominative coordinating conjunction Nominative

predicate nominative (named example)

doyelog: Phygelus, otherwise unknown
— named here in his defection.

predicate nominative (coordinate)

‘Eppoyévng: Hermogenes (‘born of
Hermes'), likewise known only from
this notice of desertion.

16 0wn €Aeog 0 kKUELOG T OVNoPOEOVL OlKkw, OTL TTOAAAKIS e avéPuEev Kal TV AALOLV pov ovK

Emaoyvvon,

May the Lord grant mercy to the household of Onesiphorus, because he often refreshed me and was not

ashamed of my chain,

POSITIVE EXAMPLE (CONTRAST) | ASYNDETON

Against the deserters stands Onesiphorus: a prayer-wish for

mercy on his household, grounded in his repeated refreshment of Paul and his refusal to be ashamed of the

chains.
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o éAeog o) KVQLOG

may he grant mercy the Lord
Aor Act Opt 3 Sg - didwpt Accusative Nominative Nominative
main verb (optative of wish) direct object article subject
— volitive optative (prayer-wish) €Aeog: 'mercy’; the same word as the kUptog: 'Lord'; the giver of the mercy
s e, sty e A G ST g’riiitér.lg (v.2), now sought for a faithful invoked.
voices a prayer — 'may the Lord grant.'
r't(b ) V’Ov ' o e
' nNoLpogov olkw OTL
the of Onesiphorus household because
Dative Genitive Dative causal conjunction
article genitive of possession (modifies oikw) indirect object (recipient of mercy)
‘Ovnoligpopog: 'profit-bringer'; a loyal oikog: 'house, household; the family
believer whose name fits his benefits from the man's faithfulness.

helpfulness — possibly already
deceased (hence prayer for his house).

TIOAA&KIG pe avépoev Kal

often me he refreshed and

adverb (frequency) Accusative Aor Act Indic 3 Sg * avapixw coordinating conjunction
noAAdKIG: 'many times, often’; the direct object of dvépuev main verb (causal clause)

repeated, habitual help of Onesiphorus. "

avaypuxw: 'refresh, revive' (ava + Poxw,
'cool'); like a cool breeze —
Onesiphorus relieved Paul's distress.

”~ ™ ™ ~
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™V aAvoiv Hov OUK
the chain my not
Accusative Accusative Genitive negative particle
article direct object of émaioxvvon genitive of possession

dAvoig: 'chain, fetter'; the literal mark of
Paul's imprisonment, a potential cause
of shame to associates.



Emauoxvvon
he was ashamed

Aor Pass Indic 3 Sg - ématoxUvopat

main verb (coordinate)
— constative aorist

énatoxvvopat: 'be ashamed'; the
leitmotif again (vv.8,12) —
Onesiphorus embodies the unashamed
loyalty Timothy is to show.

17 aAAa yevopevog év Popn omovdaiwg Coév pe kai e0gev
but when he was in Rome he sought me out diligently and found me —

INTENSIFICATION (THE EXAMPLE) = &AAa  The proof of that loyalty: rather than avoiding the prisoner,

Onesiphorus searched hard for Paul in Rome until he found him.

aAAx YEVOLEVOG Y Pwun
but having come/been in Rome
adversative conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * yivopat preposition + dative (place) Dative

AAAa: contrasting Onesiphorus's eager adverbial ptc. (temporal) object of év (place)

search with any shame-driven
avoidance.

— constative aorist (antecedent)

yivopat: 'become, come to be'; here
'having arrived/come to be in Rome.'

‘Pwpn: Rome, the imperial capital —
where Paul was imprisoned awaiting
trial.



=

oTIoLdALWE éCnTnoév pe Kal

diligently he sought me and
adverb (manner) Aor Act Indic 3 Sg - {ntéw Accusative coordinating conjunction
onovdaiwg: 'eagerly, diligently' (from main verb direct object

Loy n.
onovdn), 'haste, zeal'); the earnestness — e ae

of the search.
{ntéw: 'seek, search for'; finding a

particular prisoner in Rome took real
effort.

eveV
he found

Aor Act Indic 3 Sg - ebpiokw

main verb (coordinate)
— constative aorist

evplokw: 'find'; the diligent search
succeeded — loyalty rewarded with
reunion.

18 dwn avTtw O KOELOG eVEELV EAe0g TTARX KLELOV £V Ekelvn) T NHéQa. kKat doa €v EPéow dinkovnoey,
BEéATIOV OV YIVWOKELG.

may the Lord grant him to find mercy from the Lord on that Day! And how many things he served in

Ephesus, you know very well.

PRAYER-WISH & CLOSING NOTE asynpeton The Onesiphorus section closes with a renewed prayer for
eschatological mercy and a reminder that Timothy himself knows the full extent of the man's Ephesian service.



o avTw 0 KVQLOG

may he grant to him the Lord

Aor Act Opt 3 Sg - didwpt Dative Nominative Nominative

main verb (optative of wish) indirect object article subject

— volitive optative (prayer-wish) kUptog: 'Lord'; the giver of mercy — the

doubled 'Lord ... from the Lord' is a

(Swp: 'gi s th fv.l
Bibwpt: ‘give, grant; the prayer of v.16 solemn, perhaps liturgical fullness.

renewed, now for the man himself.

~ = ~ ™ ~ ~

gvEELV éAeog T KvELov

to find mercy from the Lord

Aor Act Inf - ebplokw Accusative preposition + genitive (source) Genitive

complementary infinitive (content of 5c>n) object of evpeiv object of mapa (source of mercy)

— constative aorist €Aeog: 'mercy'; the eschatological kUptog: 'Lord'; here perhaps
compassion sought for Onesiphorus. distinguishing the Father as source,

evplokw: 'find'; a deliberate echo — the
one who 'found' Paul (v.17) may
himself 'find' mercy.

with Christ the Lord who grants.

&v gxeivn ™) T|HEQQX
in/on that the Day
preposition + dative (time) Dative Dative Dative
demonstrative adjective article dat. of time (when)
éKelvog: 'that’; 'that Day' once more (cf. fpépa: 'day’; the appointed
v.12) — the day of judgment and eschatological Day.
reward.
KAl ooa Y Edéow
and how many things in Ephesus
coordinating conjunction Accusative preposition + dative (place) Dative
direct object of Sinkdvnoev (correlative) object of év (place)
600¢: 'as much/many as'; the full extent "E@eocog: Ephesus, the great city of Asia
of Onesiphorus's services. where Timothy ministered — scene of

earlier service by Onesiphorus.



OmKovnoev

he served/ministered
Aor Act Indic 3 Sg - diakovew
main verb (rel./indir. clause)

— constative aorist

Stakovéw: 'serve, minister' (cf. 'deacon');
practical service rendered to the church
and to Paul.

BéATiov

very well/better
adverb (comparative, elative force)

BéAtiov: 'better' (comparative of €0);
here elative, 'very well' — Timothy
knows it best of all.

\
ov
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

YWWOKELG

you know
Pres Act Indic 2 Sg * yvwokw

main verb
— stative present

ywwokw: 'know (by experience)';
Timothy's firsthand acquaintance with

Onesiphorus's Ephesian ministry.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Timothy 1, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation and paragraphing are editorial and conventional. Minor orthographic and itacistic
variants are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



